SCENE 46 - WORDS

Posao u glavhom gradu

A job in the capital

4 Exercises - Duration: 10 min.

[ Staying ] ( Croatian ]

razglednica tvrtka razgovor za probni rok
postcard company posao trial period
interview

zavrsiti odli¢an jednokrevetna
end, finish great, perfect soba
single room

dvokrevetna sretno glavni grad
soba good luck capital
double room
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Words: Posao u glavnom gradu

COURSE A1

Words

razglednica

tvrtka

razgovor za posao

probni rok

zavrsiti

odli¢an

hotel

jednokrevetna soba

dvokrevetna soba

sretno

glavni grad
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postcard

Bok! Tvoja razglednica je jos na mom
hladnjaku. Macak i usnik. Ha!

company
Slusaj. Moja tvrtka treba inzenjerku. | morat

ées$ raditi na hrvatskom.

interview
O, tu ste! Ovo je za Vas.

trial period

Ponedjeljak? Ali radim ovdje! Probni rok
zavrSava tek tridesetog lipnja.

end, finish
Ponedjeljak? Ali radim ovdje! Probni rok
zavr$ava tek tridesetog lipnja.

great, perfect

Odli¢no! Dodi pogledati. To je samo
razgovor.

hotel
Hotel Glavni grad, dobar dan.

single room
Jednokrevetnu. Za jednu nod.

double room

Jednokrevetnu ili dvokrevetnu?

good luck
"Sretno"? Ali nikome nisam nista rekla!

capital
Hotel Glavni grad, dobar dan.
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VOCABULARY & COMMUNICATION

W1) WHAT DOES IT MEAN?

| What does it mean?

1 razgovor za posao
A happy
B interview

C ) happy birthday

2 probnirok
A right (correct)
B order

C ) trial period

3 dvokrevetna soba
A ninety
B never

C  double room
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4 hotel
A soft
B hotel
C ) band
5 glavni grad

A know (a fact)
B capital

C  must

6 jednokrevetna soba
A single room
B everybody / everyone

C ) suit (it suits you)
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W2) COMPLETE THE CONVERSATION

| Fill the gaps with the words from the box.

| Bok tvrtka Na ponedjeljak

! Tvoja razglednica je jos na mom hladnjaku. Macak i

usnik. Ha!

Meaning: Hi! Your postcard is still on my fridge. The cat and the

mouthpiece. Ha!

tvrtka Bok Na ponedjeljak

, Anna! Da, istinita prica.

Meaning: Hi, Annal! Yes, it's a true story.
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Na ponedjeljak Bok tvrtka

Slusaj. Moja treba inzenjerku. | morat ¢es raditi na

hrvatskom.

Meaning: Listen. My company needs an engineer. And you'll have

to work in Croatian.

ponedjeljak Na Bok tvrtka

hrvatskom? Govorim samo malo.

Meaning: In Croatian? | only speak a little.

ponedjeljak tvrtka Na Bok

Bolje nego sto mislis. Razgovor je u U deset.

Meaning: You speak better than you think. The interview is on

Monday, at ten.
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W3) LANA, I'M GOING TO THE CAPITAL. JUST FOR ONE
NIGHT.

| Fill the speech bubbles.

u;
}‘

dvokrevetnu jednokrevetna hotel grad

Lena: Lana, idem u glavni . Samo na jednu nod.
Lana: U ? A Miki?
Lena: Miki, ne! To je sobal!

Lana: Onda trebas !

Meaning: 1. Lana, I'm going to the capital. Just for one night.
2. To a hotel? And Miki?
3. Miki, no! It's a single room!

4. Then you need a double!
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W4) COMPLETE THE CONVERSATION

| Fill the gaps with the words from the box.

| tvrtka ponedjeljak Na Bok

! Tvoja razglednica je jos na mom hladnjaku. Macak i

usnik. Ha!

Meaning: Hi! Your postcard is still on my fridge. The cat and the

mouthpiece. Ha!

Bok tvrtka Na ponedjeljak

, Anna! Da, istinita prica.

Meaning: Hi, Annal! Yes, it's a true story.
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ponedjeljak Na tvrtka Bok

Slusaj. Moja treba inzenjerku. | morat ¢es raditi na

hrvatskom.

Meaning: Listen. My company needs an engineer. And you'll have

to work in Croatian.

Bok Na ponedjeljak tvrtka

hrvatskom? Govorim samo malo.

Meaning: In Croatian? | only speak a little.

ponedjeljak tvrtka Bok Na

Bolje nego sto mislis. Razgovor je u U deset.

Meaning: You speak better than you think. The interview is on

Monday, at ten.
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